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[TRANSLATION1
— TRADtJCTIONZj

No. 4500. AIR TRANSPORTAGREEMENT3BETWEENTHE
GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG AND NORWAY.
SIGNED AT LUXEMBOURG, ON 17 NOVEMBER 1952

The Governmentof the GrandDuchy of Luxembourgand theGovernmentof
Norway, considering:

that the possibilities of commercial aviation, as a meansof transporthave
considerablyincreased

that it is desirableto organize scheduledair servicesin a safe and orderly
mannerandto furtherasmuchas possiblethe developmentof internationalcooper-
ation in this field, and

that it is necessaryto concludean agreementregulatingscheduledair services
betweenandbeyondthe LuxembourgandNorwegian territories,

haveappointedtheir representativeswho being duly authorizedto this effect
haveagreedas follows

Article I

(a) TheContractingPartiesgranteachother therights specifiedin theAnnex4

heretofor the establishmentof the internationalservicesdefined in this Annex,
which passthroughor serverespectiveterritories

(b) EachContractingParty shall designateone or more airlines to operate
theservicesit is thusentitled to establishandshall decideupon thedateof opening

of suchservices.

Article II

(a) Each Contracting Party shall, subject to the provisions of Article VII,
issuetherequisiteoperatingpermit to the airlineor airlinesdesignatedby theother
ContractingParty;

(b) Nevertheless,beforebeing authorisedto inauguratethe servicesdescribed
in the Annex, suchairlines may be calledupon to afford proof of qualification in
accordancewith the laws and regulationsnormally appliedby the aeronautical
authoritiesissuingthe operatingpermit.

Translationby the Secretariatof the InternationalCivil Aviation Organization.
~ Traductiondu Secretariatde1’Orgamsationde l’aviation civile internationale.
~ Applied asfrom thedateof signatureon 17 November1952, in accordancewith article X.
~ Seep. 112 of this volume.
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Article III

Ratesshallbe fixed at reasonablelevels, dueregardbeing paid to economy
of operation,reasonableprofit andthecharacteristicsof eachservice,suchasspeed
andcomfort. Therecommendationsof theInternationalAir TransportAssociation
(IATA) shall also be takeninto account. Failing any suchrecommendations,the
Luxembourgand Norwegian airlines shall consultthe airlines of third countries
operatingoverthesameroutes. Theirarrangementsshallbe submittedfor appro-
val to the competentaeronauticalauthoritiesof the ContractingParties. If the
airlines fail to reachan agreement,the said authorities shall endeavourto find
a solution. As a last resort,recourseshallbehad to the procedurelaid down in
Article VII of the presentAgreement.

Article IV

(a) The ContractingPartiesagreethat thechargesimposedon their respective
airline or airlines for theuseof airportsandotherfacilitiesshallnot be higherthan
would be paid for the use of such airports andfacilities by their national aircraft
engagedin similar internationalservices.

(b) Fuel, lubricatingoils, sparepartsandequipmentintroducedinto, or taken
on boardin the territory of one ContractingParty by or on behalf of an airline
designatedby the otherContractingParty,and intendedsolely for useby aircraft
of that airline, shallbe accordednationalor most-favoured-nationtreatmentwith
respectto customsduties, inspectionfees or other national duties and charges.

(c) Aircraft operatedby the airline or airlinesdesignatedby one Contracting
Party on the air servicescoveredby the presentAgreement,andsuppliesof fuel,
lubricatingoils, spareparts,normalequipmentandaircraftstoresretainedon board
the saidaircraft shallbeexempton arrival in or departureform the territoryof the
otherContractingParty,from customsduties,inspectionfeesor othersimilarduties
andcharges,eventhoughsuchsuppliesbeusedor consumedby or in suchaircraft
on flights within that territory.

Article V

Certificates of airworthiness,certificatesof competencyand licences issued
orrenderedvalid by oneContractingPartyshallberecognizedasvalid by theother
ContractingParty for thepurposeof operatingtheservicesdescribedin theAnnex.
EachContractingParty reservestheright, however,to refuseto recognizeasvalid,
for the purposeof flights aboveits own territory, certificates of competencyand
licencesissuedto its own nationalsby anotherState.

Article VI

(a) The laws andregulationsof one ContractingParty relating to entry into
anddeparturefrom its own territory of aircraftengagedin internationalair navi-
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gation or to the operationandnavigationof suchaircraftwhile within its territory,
shall apply to aircraft of the airline or airlines of the otherContractingParty.

(b) Passengers,crewsandconsignorsof cargoshallbe bound,eitherin person
or throughthirdpartiesactingon their behalfandin their nameto complywith the
laws andregulationsgoverningin theterritoryof eachContractingPartytheadmis-
sion to, stay in and departurefrom that country of passengers,crews or cargo,
suchastheregulationsrelatingto entry, clearance,immigration,passports,customs
andquarantine.

Article VII

EachContractingParty reservesthe right to withhold or to revokethe oper-
atingpermit of any airline designatedby the otherContractingParty if it is not
satisfiedthat substantialownershipandeffectivecontrol of suchairline arevested
in nationalsof the otherContractingParty, or in caseof failure by the airline to
comply with the laws andregulationsreferredto in Article VI or to fulfil its obli-
gationsunder the presentAgreement.

Article VIII

(a) The Contracting Parties agree to submit to arbitration any dispute
regardingthe interpretationand application of this Agreementor of the Annex
theretowhich cannotbe settledby direct negotiation.

(b) Any such disputeshall be referred to the Council of the International
Civil Aviation Organization set up by the Convention on International Civil
Aviation signedat Chicagoon 7 December1944.’

(c) Nevertheless,the ContractingParties may, by mutual agreement,settle
the disputeby referringit either to an arbitral tribunal or to some other person
or bodydesignatedby them.

(d) The Contracting Parties undertaketo comply with the decisiongiven.

Article IX
ThepresentAgreementandall contractsconnectedtherewithshallberegistered

with the Councilof the InternationalCivil Aviation Organisationsetup by theCon-
vention on InternationalCivil Aviation signed at Chicagoon 7 December1944.

Article X

(a) The presentAgreementshall be subject to approvalin accordancewith
theconstitutionalrequirementsof eachContractingParty. It shallenterinto force
on the dateof the exchangeof diplomaticnoteswhich shalltake placeas soonas
possible.

1 Seefootnote 2, p. 28 of this volume.
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(b) Nevertheless,the provisions of the Agreementshall apply provisionally
as of the dateof signature.

(c) The competentaeronauticalauthoritiesof the ContractingParties shall
consulttogetherfrom time to time in a spirit of closecollaborationwith aview to
satisfyingthemselvesthat theprincipleslaid downin the Agreementandthe Annex
theretoare beingappliedand properlycarriedout.

(d) The presentAgreementand the Annex thereto shall be brought into
harmonywith any multilateral agreementwhich comesinto force as betweenthe
two ContractingStates.

(e) If eitherContractingParty desiresto modify the termsof this Agreement
or of its Annex, it may requestconsultationbetweenthe competentaeronautical
authoritiesof the ContractingParties,suchconsultationto begin within a period
of 60 daysfrom the dateof the request. Any modification of the Annex agreedto
by the said authoritiesshall come into effect when it has beenconfirmedby an
exchangeof diplomaticnotes.

(f) EitherContractingParty may atanytime give noticeto theotherContract-
ing Party of its desireto terminatethe presentAgreement. Suchnotice shall be
communicatedsimultaneoulsyto the International Civil Aviation Organization.
Following suchnotice,the Agreementshallterminatetwelve monthsafterthe date
of its receiptby theotherContractingParty,unlessthenotice to terminateis with-
drawnby agreementbeforethe expiry of this period. In the absenceof acknowl-
edgmentof receiptby the ContractingParty to which it wasaddressed,it shall
by deemedto havebeenreceived14 daysafterthe receiptof thenoticeby the Inter-
nationalCivil Aviation Organization.

Article xi
For the purposeof this Agreementand its Annex, unless the texts specify

otherwise

(a) the term “ aeronauticalauthorities”shall mean

in thecaseof Luxembourg:
the “ MinistèredesTransports— AeronautiqueCivile “or anypersonor body

authorizedto perform the functions presentlyexercisedby the “Ministère des
Transports— AéronautiqueCivile”.
in the caseof Norway:

the“Det Kgl. Samferdselsdepartement”or anyotherperonor body authorized
to perform thefunctions presentlyexercisedby that authority.

(b) the term“designatedairline” shallmeanany airlinewhich theaeronautical
authoritiesof oneof the ContractingPartieshasnotified in writing to the aeronau-
tical authoritiesof the other ContractingParty as the airline which it intendsto
designate,in accordancewith Articles I andII of thepresentAgreement,to operate
the air servicesmentionedin saidnotification.
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(c) the term “territory” shallhavethe meaningassignedto it in Article 2 of
the Conventionon InternationalCivil Aviation, signedat Chicagoon 7 December
1944.

(d) the definitionsgiven in paragraphs(a), (b) and(d) of Article 96 of theCon-
vention on InternationalCivil Aviation shallapply to the presentAgreement.

DONE, at Luxembourgthis seventeenthday of November1952, in duplicate

in theFrenchandNorwegianlanguages,bothtextsbeingequallyauthentic.

For the Governmentof the GrandDuchyof Luxembourg

(Signed)Victor BODSON

For the RoyalGovernmentof Norway

(Signed)Otto KILDAL

ANNEX

The designatedLuxembourgand Norwegianairlines shall be accordedin the terri-
tory of the otherContractingParty,rights of transit andnon-traffic stopsas well as the
right to usetheairportsand ancillaryfacilities providedfor internationaltraffic.

In addition, they shall enjoy, in the territory of the other ContractingI’arty the
right to pick up andset down internationaltraffic in passengers,mail andcargounder
theconditionsspecified in thepresentAgreement.1

SCHEDULE I

Routes which may be Operated by the Norwegian Airlines

Oslo, via intermediatepoints, to Luxembourgandpoints beyond,if desired,in both
directions.

SCHEDULE II

Routeswhich may be Operated by the LuxembourgAirlines

Luxembourg,via intermediatepoints, to Oslo andpointsbeyond,if desired, in both
directions.

1 Seep. 108Of_this volume.
No. 4500
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EXCHANGE OF NOTES

I

GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG

MINISTRY OF FOREIGNAFFAIRS

Luxembourg, 17 November1952

Monsieurle Ministre,

With referenceto the Agreementwhich wassignedtoday betweenthe Grand
Duchy of Luxembourgand of the Kingdom of Norway,’ I havethe honour to
inform you that, in accordancewith Article I of the Agreement,the Government
of LuxembourghasdesignatedtheSociétéLuxembourgeoisedeNavigationAérienne
(LuxembourgAirlines) to operatethe routesspecifiedin ScheduleI of the Annex2

to theAgreement.

In this connection,I havethe honourto confirm,on behalfof my Government,
the arrangementconcludedin the courseof the negotiationswhich precededthe
signingof the Agreement,namely:

(1) Det Norske LuftfartsselskapA/S (DNL) operatingas a partner with Det
DanskeLuftfartselskab(DDL) andAB Aerotransport(ABA) underthe name
of ScandinavianAirlines System (SAS) may operatethe services for which
authorizationis grantedin the Agreementby meansof aircraft, crewsand
equipmentbelongingeitherto the (DDL) or to the ABA or to both.

(2) In so far as the Det Norske LuftfartsselskapA/S (DNL) uses aircraft, crews
andequipmentof the other two airlines participating in the Scandinavian
Airlines System (SAS), the provisions of the Agreementshall apply to such
aircraft, crewsandequipmentexactlyasif theywereaircraft,crewsandequip-
mentof Det NorskeLuftfartsselskapA/S (DNL), andthecompetentNorwegian
authoritiesas well asDet NorskeLuftfartsselskapA/S (DNL) shall assumefull
responsibilitywith regardto themunderthe Agreement.
I availmyselfof this opportunityof renewingto yourExcellencytheassurances

of my highestconsideration.

Forthe Minister of ForeignAffairs,
Ministerof State,Presidentof the Government

(Signed)PierreDUPONG

Ilis ExcellencyMonsieurOtto JacobLangeKildal
Envoy ExtraordinaryandMinister Plenipotentiaryof Norway

Brussels

~ Seep. 108of this volume.

2 Seep. 112 of this volume.
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II

ROYAL LEGATION OF NORWAY

Luxembourg, 17 November1952

Monsieurle Ministre,

With referenceto the Agreementwhichwassignedtoday betweenthe King-
domof Norwayandthe GrandDuchyof Luxembourg,I havethehonourto inform
you that, in accordancewith Article I of the Agreement,the NorwegianGovern-
ment has designatedthe Det NorskeLuftfartsselskapA/S (DNL) to operatethe
routesspecifiedin ScheduleI of the Annex to this Agreement.

In thisconnection,I havethe honourto confirm, on behalfof my Government,
the arrangementconcludedduring the negotiationswhich precededthe signing
of the Agreement,namely:

[Seenote I]

I havethe honour,etc.
(Signed)Otto KILDAL

MonsieurVictor Bodson

Minister of Justiceand PublicWorks

Luxembourg
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